Come, Thou Fount of Every Blessing

Words by Robert Robinson (1758). V. 4 alt. Words by Bob Kauflin. Music by Asahel Nettleton (1825).
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VERSE 1

Come, Thou Fount of every blessing,
Tune my heart to sing Thy grace
Streams of mercy never ceasing,
Call for songs of loudest praise
Teach me some melodious sonnet,
Sung by flaming tongues above
Praise the Name! I’'m fixed upon it,
Name of Thy redeeming love
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&R - Translation

Japanese VERSE 1
megumi no izumi yo wa ga kami iesu yo

kawakeru kokoro o uruoshi tamae
ten ni hi-bi-ku uta o oshie-tamae

aganai no ai o tataeru uta o

Japanese VERSE 2

inochi no bokusha yo wa ga kami iesu yo
(Oh to grace how great a debtor)
(Daily I’'m constrained to be)

megumi de mikuni e michibiki tamae
(Let Thy goodness, like a fetter)
(Bind my wandering heart to Thee)

samayou hitsuji o shu iesu wa sagashi
(Prone to wander, Lord, | feel it)
(Prone to leave the God | love)

juujika no chi ni yori aganai tamou
(Here’s my heart, oh take and seal it)
(Seal it for Thy courts above)



Come, Thou Fount of Every Blessing

HhllE - Song Order

VERSE 4

O that day when freed from sinning,
| shall see Thy lovely face;

Full arrayed in blood-washed linen,
How I’ll sing Thy sovereign grace;
Come, my Lord, no longer tarry,
Bring Thy promises to pass;

For | know Thy pow’r will keep me
Till Pm home with Thee at last
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VERSE 4
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—YAI)LEE7:12; )LA15:1-7 ; IRV A6, F_3J Yk A1:22

Scripture Reference: 1 Samuel 7:12; Luke 15:1-7; Ephesians 1:6; 2 Corinthians 1:22



